
— Var tkt ni, fn*kcn. jag såg en liten tös, 
som lekte med en krabba, och -let var henne 
mitt skamt gälWe,

Kli-abet var redan upptagen af sin sm* rgå' 
En. last en n raktinll höjning på ofverlappen x i- 
<ade hur lågt h<-n skattade han- omdöme-iW- 
måga.
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3X*■rLilla F ilsabet, hur kunde du vara xå 
xiktig att halsa på en herre i den dar badkost v- 
men. 1 min ungdom åtminstone skulle den alls 
inte ansetts anständig. Ihi >åg val hur fröken 
Bergfvld tittade, förmanade fru I>ebvrg xin 
terdotter när de en stund senare svalade med 
matkorgarne till utfärden.

l>et var egentligen tor

to,
QtS

Of
no
toden dar gamla

markattans skull jag tala<le om det. och x.t för 
den dar Moster borde val att det varnye
han som halsade och inte 'ag 
honom allt

Men jag stukade

— Jag tycker docenten Haller ser hygglig ut. 
•< h han fick <h p'*la rekommendationer från 

pr«'.fe>x->m. x ni var har innan du kom. < Kh 
honom kunde man då alldeles lita på. Jag ta> 
;t*. inte emot dem utan narmare un<lerrattelser. 
och det -Kulle vara rysligt om tit t blefvc några 
tråkigheter har

Jag for min del tycker att de hyggliga 
herrarna ar > de odrägligaste. sade Kilsabet me<l 
en t extamil min. <*ch med detta utslag af lifs- 
visd-im knäppte hon igen b»cket^på en korg. 
fnllpackael till randen med stekta kycklingar, 
äppeltårt. r. smörgåsar och kakor,

— Ska" i ta* med oss allt det där-' Det ar 
fasligt hvad folk äter mycket, moster!

!>u får väl om du vill nöja dig med en 
blåklint eller en björnbärskvixt nar \i komma 
fram. skämtade fru Dreberg.
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Red River Valley Farm Land
l Clay och Wllkln Ccunties, Minn.

J ng har till salu rn lång list» nf vackra Ifir- 
bättrade farmar, också rt t urna! farmar fKr 
utbyte mot handelsvaror rllr 
dom 8krif till mig på r
dinavisk a.

c. K NEI.SON,
BARNHSVIII.R, MINN.

inan rgrn 
eller skan-Skoglanda i strålande solsken och den latta 

hrisen, som gjort segelturen dit till en glidande 
dans på glittrande böljor, kom Haller att njuta 
i fulla drag. Med vidgade lungor drack han den 
doftande, hafssaltmättade luften. Han hade 
kommit från Uppsalas dammiga gator och bru
na å hit ned till ett* litet pensionat, som en god 
van rekommenderat, men han kände som om 
han lämnat Inferno bakom <ig och styrt rakt 
in i lustgårdens hamn. En förvånad känsla att 
kunna vara mäktig en så stark lifsnjutning 
smög sig öfwr honom, dar han stod ensam på 
en bergknalle, högt öfver dalen och det pratande, 
och skrattande sällskapet där nere. Hans blick 
hvilade på skonhet hvart den såg. Det blåa. vi
da vattnet, där han anade svalka och ny lifs- 
kraft. ilen splittrade kusten med skär vid skar, 
nakna och gråa eller klädda med mossor och 
ljung i mjukaste, finaste färger. Och rundt om
kring honom, nedanför klippan en af dessa oaser 
med den rikaste vegetation, -om göra västerhaf- 
vets vikar xå lockande. Som dolda skatter mel
lan de allvarliga klippmassorna. Vilda rosor 
och björnbärsbuskens -kara dommor klängde 
i hvarje skrefva, och mellan finbarriga enbuskar 
och yppiga ormbunkar" smög kaprifoliens mjuka 
ranktt med doftande blomklasar. Fägring och 
grönska, - ■■■'•influtna klippor, hvita segel mot 
blått vatten och en luft så ljuf och ren att hvart 
andedrag var en dryck af nya vällukter, denna 
naturens härliga symfoni grep Andreas Haller 
me ! xin trollmakt, och det var med en mindre 
själfuppskattande känsla an vanligt han betrak
tade sjg själf som en länk i harmonien. Med en 
suck af välbehag gled hans tanke tillbaka till 
kollegier, föreläsningar och tentamina som till 
något som varit och «»m icke skulle återkom
ma. åtminstone inte på två långa, ljufliga må
nader.

För bästa pris

Sänd edra Hudar och 
Palsvaror

till det gitmla, pålitliga

Northwestern Hide & Fur Co.
Vt sälja skjutvapen, fållar och annat mate 

rtal till låtfel* priser PrUHsta och kataloger 
fr tt. -Otu nl säljer till eller köper *f •*■, vilja 
vt, når nl nånmer dett* blad. tillsända eder en
vacker “XVatch Fob1' fritt.
200-202 Fint Sl. N.. Mmneapoln. Minn.
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Elegant Prescni
Hrrfpapper, meJFeri utstyrda 
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SCÄNDIA NOVELTY CO*
UNION BLOCK, - ST. PAUL. MINN.

Men där kom en 1 ju- blus och en blå kjol 
på den lilla gångstigen från dalen upp mot ber
get. Säkerligen den lilla backfischen från i 
morgse. som redde sig sa bra,'och som hade fått 
honom, gamla karlen, att rodna. Det var ju gu
domligt löjligt, men söt var hon, det kunde inte 
nekas, och Haller kände det som om hon ej 
synnerligen skulle störa hans stämning. Därför 
lat han henne 
hettan, fast han anade att hennes ärende rörde 
fru Drebergs matkorgar. Matkorgarne fingo

lugnt gå på uppför berget i sol-

Flisabet hade endast motvilligt lydt mosterns 
uppmaning att xr>ka upp den nykomne, och 
stod hon och framförde hälsningen med den 
mest främmande stela höflighet hon kunde åstad
komma.

— Jaså. middagen väntar. Men. fr«*ken Eli
sabet. ni ser väl hur härligt här är. Jag är inte 
hungrig än. och vi åt så sen frukost. Härvid 
såg han med en skälmaktig min ned på Elisa
bet, som dar hon stod ej nådde honom längre 
än till axeln. Men om han väntade att ett 
leende skulle mildra det unga ansiktes stela 
min, bedrog han sig, och han fortfor, ifrig att 
reparera misstaget:

— Så märkvärdigt med den där enen. Har 
ni märkt att kaprifolierankan vindat sig om
kring stammen? Hon tyckte kanske han såg 
för dyster ut i den gröna rocken, och så gaf 
hon honom ett par blommor att sätta i knapp
hålet.

nu

Säker Förtjenst
9 väl vaån »om

* brefkort*k vinnor genom att 
ocb der.ske böcker 
Ovanligt gode %
genast efter katalog- r och 
upplysningar får agenter till

C. RASHIWSF.N IM II. CO.
720-24*0 4TH sr . Mix.v ba poLta, Ml**. 1

sälja svens

lllkor ttllbjudea *1
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— Sri är det ofta här. Elisabet glömde sin 
r.»11 af tel höflighet och tittade intresserad på 
enbusken. Hon hade sett hur kaprifolierankan 
vindat sig omkring, enen många gånger förr. I 
men h"n hade aldrig tänkt på det som något 
särskildt. Nu var det. som om hon hört en1 
vacker saga. som hennes fantasi ville vafva vi
dare på.

— Slå er ned. Ni kan inte begära en vack-! 
rare soffa än den där mossbänken, broderad 
med styfmorsblommor och bellit. Och nu må 
ni se hvart ni vill, ni kan ändå inte upptäcka 
något fult — utom om ni ser på mig förstås, 
tilläde han muntert, men jag får väl hålla mig 
i bakgrunden.

(Fort*).

om aftnaritc 
rande man. och senast klockan 6 skulle kvin
norna i hu*«ct Mfta i vafstni och vid spinnrock. 

'
gång endast afbruten af julen med det- för
ströelser.

känner ej far. han >kal! aldrig ge Mtt sam
tycke. inte on: u bå<So honom darom nat: ■ <h 
dag. Men .^fx-ert jag har en vilja, söm ej ger 
fars efter, cxrh blir ag ej din hustru. Erik. blir 
jag ej heller någon

Erik fattade henne- han 1 '»ch de sökte intala 
h varandra förhoppningar, 
trodde på. Hastigt tystnade Marit; hon tyckte 
Mg hora steg of van för deras hufvuden cxrh skyn
dade uj>p. då hon märkte att de x arit for lange 
lx>rta och latt kunde aj>pvacka misstankar hvs 
aiven andra an fatiern. Hrik lugnade henne 
och bad henne gå ensam in -»ch han skulle 
komma en stund efter i händelse någon kunde 
se dem Men deras försiktighet .ar denna 
gång forgäfves; di Marit kom in. motte hon 
sin far. *om utan att fråga henne om något, 
blott sade med sin hårda, bestämda p-m

l.rik Mattson -*ka!l rexa i nästa vecka: 
din man hhr han aldrig.

Marit kunde mgenting svara hon skyndade 
upp till ~in vgen karrtmart och stirrade f >rtvi: 
lad utåt «!< !) morka skogen. Hon vis*te ju att 
Erik ar fattig och att hon \ar efter.s.>kt af 
flera af bygdens unga män. s«»m hade gårdar 
atr arfva. vh att fadern utsett en af dem ut 
henne Men hon lofvade sig själf att aldrig 
ge vika :"r vare -ig befallningar eller hotelser.

Emellertid hade Erik kommit efter upp 
len och mötte dar husbondens föraktfulla blick, 
men låtsade som om han t j markte den Han 
behöfde hämta mod till det lian skulle 
Men innan han hann betanka Mg. 'sade "hus
bonden :

Fadern var en Mrang «h ford- fadem att sköta den Xu finns intet spår af 
x arc -:g stugan eller gården, men för alla turis
ter . som under sommaren besöka Tännforsen. 
visax ilen sten till hvilken björnen !>>ppade för 
att undkomma sin förföljare, och den kallas an 
i dag for BjomMenen

annans

Men hvad som ständigt skänkte glädje och 
uppfriskning var den harliga Tannforsen, hvil- 
ken just umler vintern var som allra prakt
fullast

de cj y-ulfva
-fjP*

Nar helst Marit kande stg trott eller 
ensam behöfde hon endast från fönstret i Mtt På Tärnskär.
rum k ner öfver det Irwtt skummande vattnet, 
nom delvis vid kanterna var bundet af ett så- Af Elaine

val i sol- soro månsken gnistrande riticke Hon 
kande <ig då strax gladare r<h lattare om 
hjartat. Nar vädret tillät brukade hon gå 
for den smala gångstigen, -om ledde till en 
afsats i klippan, dar man bekvämt kunde

Himlen stod hög och blå öfver halsviken.
och en bit upp mot bergklinten lyste fru Dre- 
herg- pensionat för sommargäster hvitt mot de 
morka granarna skogsbry net Badhuset ochsitta

med forsen na stan under f<h dold for alla 
blickar, forstunka i tankar och drömmar, 
hadr mycket litet gemensamt med hennes dag 
liga hf fy naturen kring Tännforsen foder

bassinen nere i ikeii lågo tysta '->ch öde i den 
tidiga morgonen, och -len enda varelse 
syntes . ar vn ung flicka i rod- och hvitrandig 
drakt. —-rn plaskade omkring på den steniga 
botten mellan basrinen och stranden. I)en mil-

st msom

varma tankar -.<-h <>par l>»rt alla h-.ar- 
dag^lifvets småaktigheter 
k#»rta xtundtr

•'la morgtmbrisen strök <!e salta xågorna 
hennes kropp »di de hvita runda lemmarna lys
te mot dräkten <•« h vattnet

Men det \ar blott 
Snart nia^tc hon -kvnda in for

i lon lt »g af för
nöjelse - ar <n vå_ i ärfxarv an de andre stankte

att efterse, att allt ordnade 
<lå huxrts folk -amlatles från arb- ?••?

till någon måltid.
den

långa -alen med -ina hyllor, prydda med tenn
stop. «<h sina långbankar och vaggfasta -käj> 
HtisUmden läste -jälf bordsbönen <<h intet ord 
yttrade 
Marit.

ritt -k m anda upp i hennes ansikte och gick 
>.ång på gång ut i det långgrunda vattnet tills 
det nådde henne till hakan. 1 >å vände hon 

■vh simmade mot stranden igen.
Hon stod stilla t ch -åg djupt intresserad på 

en halfvuxen krabba. «un hon fångat från ste
nen. dar den legat i behaglig lattja, och soin nu 
fortvifladt streta.le nietl alla de grågula benen 
for att komma l*»s> från den okynniga flickhan
den. Hon kittlade den på klorna och drog skiat- 
tande undan fingrarna for dess nyp. tills krab
ban slutligen resignerade och uridergifvet lade 
de långa klorna tillsammans. Flickan sökte för- 
gafves lifva upp den till strid igen. doppade den 
hastigt i vattnet och slog den sakta med den 
mjuka tången, som hon ryckte upp från botten, 
men krabban forblef orörlig. Så kastade hon 
den otåligt i vattnet och vände sig ut mot 
viken, men hastigt som en mås dok hon ned 
och satt stilla med endast hufvudet öfver vat-

• -a-

oin han « i stalld» någon fråga rill 
\lla fruktade honom mer an de al-kade 

how m. ehuru han var en rattrådig man. 
han hade, trots sjua' yo år. » lart xi^r det 
behofs mer an hvad mannixkoma kalla heder

saga.
Men

Iöi får resa härifrån med första, nu Erik 
Mattson : våren är <nart här. jag behöfvtr dig 
t)' mera. och nti har du yäl lart dig nog'på min 
gård

och ara for att fylla den plats ratt. dar man 
blifvit satt att verka 
tyngde på hans underhafvande. och han vann 
ingens hjärta, icke ens sin dotters, 
mindre langtade han efter den vanlighet och öm
het. w,ni han icke själf gaf och när den Icansla 
blef obesvarad, 
andå kärfvare och kallare Han tycktes ej for
stå. att ett hårdt ord aldrig kan utplåna* förrän 
det ar godtgjordt. Och många hårda ord ronte 
han. framkallade af honom sjalf

Det var strax före jul som Marit i skymnin
gen kom ner från en af fabodarnc. dar hon på 
hyllorna ordnat de olika ostarne och hängt 
upp skinkor, korfvar och bogar, som skulle ut
göra julmaten. Nar hon vände om horncJ mot 
vagen hörde hon bjällerklang och fann sig snart 
ansikte mot ansikte med xin äldsta bror, som 
utan förberedelse kommit för att fira julen pä 
Tanngården. åtföljd af sin hustru, son och svå
ger. Det var flera år sedan han varit hemma 
och många glada ord växlades mellan sysko
nen. innan fadern kom ner Men ifven han

Hans stela, kalla xatt

Icke dess Jag får då tacka er så mycket för den tid 
<om varit. Jan Er-son ; äfven jag har tänkt på 
att lämna Tanngården. då tiden nu ar långt 
liden. Jag har lart mig mycket här och där
till något som ej kan glömmas; jag liar lart 
mig. att man kan älska en människa, mer an 
Mg själf. Ni gissar nog att det ar Marit jag 
älskar <x*h fast jag nu ar fattig, vill dock Marit 
vänta på mig, om ni ger mig tillåtelse att ar
beta för min och hennes framtid

Jan Erssons ögon hlefvo allt kallare och lik
giltig a re

— Jaså du tr«»r att du endast behöfver tala 
om en sak. som jag sett så tydligt <le -i-ta 
veckorna, för att få din önskan uppfylld. Aldrig 
trodde jag likväl, att någon af er kunde före
ställa sig. att jag skulle tillåta Marit gifta -ig 
med en sådan fattig stackare -om du Nej. så 
latt går det inte. Jag ger aldrig mitt samtycke 
till ert giftermål.

Han ville lämna rummet, men Erik ställde 
sig i han< väg och sade nästan bedjande:

— Finns det ingen möjlighet för mig att 
vinna ert samtycke? Fodra hvad «>m helst af 
mig <xh jag skall söka uppfylla det. bara ni 
låter mig hoppas på att en gång få Marit * ill 
hustru.

x ar det som om han blifvit

tenytan. 1‘å mindre än tio meters afstånd från 
henne seglade t n båt in mot bryggan. En herre 
med ena handen \ id styret lyfte på mossan och 
hälsade: “floddag, vackra barn!”

Den unga flickan rodnade häftigt, men knep 
ihop läpparne och satt orörlig tills båten lagt 
till vid bryggan och den seglande herrn gått 
uppfar 1 tacken tivt pensionatet." I)ä -prång hon 
htittrandc af köld mot badhuset, och efter en
k\art stod hon färdigklädd på trappan. Älven 
hon gick upp mot den hvita villan i skogs
bry net.syntes glad öfver att se sonen i hemmet och 

halsade dem vänligt välkomna, samt tillsade 
Marit att ordna gästrummen åt de nykomna. 
I)å dc alla samlats i salen for att intaga en 
välbehdflig måltid, kunde de vid blossens och 
spiseldens sken forst riktigt se och igenkänna 
hvarandra. ^ < >ch då förklarade sonen hvarför 
han tagit svågern med sig. Denne önskade 
lara -ig landthruk och på -amma gång arbeta 
for lon med skogshygge och dikning af mos
sar. af Hvilka det fanns stora områden på Jan 
Erssons gård. < )ch nu undrade de m han 
kunde få stanna öfver vintern på Tanngården 
for att sedan kunna -oka sig någon plats nedåt 
landet.

- Hvilket sjåp du ändå är. kära Elisabeth, 
tänkte hon. du var ju klädd ända ned till knäna, 
och du som afskyr allt hvad pryderi heter. Det 
måtte varit den nye. som moster talade om i 
går. Men vi fä väl -v. min unga herre! < >vh 
ett leende, half trotsitg. lialft skälmaktigt spe
lade kring hennes läppar.

\ itl frukosten presenterades den nykomne, 
docenten 'Haller från Uppsala, för de öfriga gäs
terna. Den första nyfikna, men höfligt dolda 
granskningen tycktes utfalla tillfredsställande, 
och (tt Ulligt samtal var nart i full gång om
kring bordet, 'lar änkefru Dreberg presiderade 
v id téköket.

Det kom en elak blick i Jan Erssons ögon. 
då lian svarade: — Jag kan ju uppställa ett. 
villkor, om div vill; du vet. att en björn flera 
gånger i vår har stulit getter och får ifrån mig. 
om du finner honom och för honom död till 
mig. får du Marit till hustru.

Han gick utan att vänta på -var Erik vå
gade cj omtala sitt samtal med husbonden för 
Marit, men det vis-tv han. att antingen -kulle 
han doda björnen, hvar den än fanns eller -jälf 
blifva dödad.

\nda till den dag han reste, bevakade- han 
så noga, att han ej fick tillfälle att säga Marit 
mer än ett farväl", och ett -akta *lita på mig”. 
Han lämnade ej bygden utan stannade i en 
gård, en half mil från Tanngården för att där
ifrån snka reda på björnen. Stark som han \ar 
kunde han i timmar strofva genom skogarne, 
s<>kande - ch spejande. Spår fann lian ofta men 
intet mera En dag hade lian följt sådana väl 
en mil och kom slutligen fram till Tännsjön, 
där de tyckte- vika af åt forsen till. Erik följde 
dem och stod snart så r.ära forsen att han hörde 
vattnets dån. Just då kom björnen långsamt 
.klifvande fram mot fallet och stannade funde
rande xin kanten midt emot en utskjutande 
klippafsats, som liksom delar vattnet i tvänne 
fall och som ständigt öfverspolas af hvirflande 
skum. Erik smög sig bakom björnen och stötte 
sin kn i f anda till skaftet bakom hans öra. 
samma ögonblick kastade sig björnen rytande af 
smarta med ett väldigt språng öfver till klippan 
i fallet och Erik som ej släppt knifven utan till 
hälften låg öfver björnen drogs ned innan han 
hann tänka sig för. tillsamman- med björnen 
midt i det brusande vattnet. Här gällde det lif- 
vet, det kände och visste han. Han behöll allt- 
jämt sin plats på björnens rygg och stötte rin 
knif än en gång i hans nacke. Det uppskrämda 
och uppretade djuret tog ännu ett språng men 
denna gång ner i forsen med Erik på ryggen. 
Denne klamrade sig fast vid han- pels ■ ch 
hufvud och slöt »gonen. viss «»ni att han- -ista 
stund var kommen. Och igenom de brusande. 
(Lånande vattenmassorna fullo de. björnen "ch 
han — han. dötvad och nästan medvetslös. Det 
sista han hörde var ett skärande skri från mot
satta stranden : sedan var allt borta.

När han vaknade till medvetande stod Marit 
lutad öfver honom, gråtande och leende ömsevis. 
Han låg uppe i sitt rum på Tanngården och 
bakom Marit stod hennes far som lade handen 
nå hennes skiildra och endast sade:

— Tag h^nne. du har väl förtjänt din lön 
Han Jämnade dem ensamma, tills Erik hade 
återhämtat sig efter sitt hemska fall. då han 
som genom ett underverk räddades genom 
björnens stora kropp, som nästan krossats un
der honom.

Det blef snart bröllop på Tanngården och 
Erik och Marit slogo sig ner dir och hjälpte

Detta hade fadern ingenting emot, om 
den unge mannen blott vore en duktig arbetare. 
Nå. detta -åg man på honom utan att behöfya 

Erik Mattson var lång »tch smärt 
och hela han- ge-talt utvi-adv spanstigbet och 

Han såg just ingenting ut. men hans

IIvar lia vi herr Eriksson och fröken Le
nt-11 i (lag. frågade en fröken, tydligen på tretti
talet. men efter hennes dräkt att döma angelä
gen au iMrvfalla JTigre. och som blifvit före
ställd -om fröken Bergfeld.

De -eglade till Paradiset med Niklas ti
digt i morse Fröken Helling var också med, 
tilläde den lilla fru Dreberg hastigt, ty fröken 
Bvrgfelds min föreföll henne menande, och hon 
var lika mån om sina frånvarande gäster -om 
om de närvarande.

Men hvar kan Elisabet \ara!' Henne har 
jag inte alls sett till ännu.

— Här. moster, har du mig. alldeles pcrcis 
-.•in nar du talar om trollen. Och in genom 
dörren kom vår unga flicka från stranden, mor- 
gonfrisk och leende. I sin tunna bomullsblus 
med den hvita nedvikna kragen, den korta kjo
len, som lämnade de små fotterna i hvita segel- 
dtikxxkor fria och två långa flätor, som hängde 
nedom midjan, såg hon ut som en skolflicka, 
nyss utsläppt från läxtvång och barnkammare. 
Men det fanns ingen i hennes mosters pensio
nat. som inte visste att Elisabet för ett par må
nader sedan fyllt aderton år och att hon haft 
håret uppsatt hela sista vintern. Det var bara 
så här på s.>mmaren hon lät flätorna hänga där
för att det var så varmt att ha det välsignade 
håret i en klump midt på hufvudet. och hatten 
ville aldrig sitta ordentligt. Annars var hon 
alldeles fullvuxen, och det var med mycket 
onådiga blickar hon mätte den oförsynte som 
blef bedragen af hennes korta kjol och långa 
flätor.

fråga om

kraft
leende och hans ögon voro oemotståndliga, då 
han såg vänligt på någon. Han tackade for till- 
låtelsen att få stanna, lofv ade att g- ra sitt basta 
<>eh var snart hemmastadd. Under julen lades 

Lika sträng som husbonden 
var under hvardagarne, lika medgiflig var han 

Hästarnc togos ut. nar vaglaget 
for svårt för skidlöpning, och utom dc re-

allt arbete åsido.

uhder helgen

gelbundna b.csiiken i den lilla kyrkan på andra 
sidan Tännsjön. färdades ungdomen bygden 
rundt på julkalas, hvarifrån de vanligen ej åter- 
kommo förrän påföljande dag. L nder denna 
tid var det vanligen Erik. som fick Marit till 
folje-lagare i släde, på skidor och till fots Bro
dern och svägerskan reste fore. de unga kommo 
efter och det liksom föll af sig själf. att de äfven 
skulle följas åt i dansen och leken Och under 
denna tid sågo dc så djupt i hvarandras ögon. 
att de tyckte, de aldrig kunde skiljas

I

mer.
Nar brodern reste sin vag hade han upptäckt 

Han låtsides dock om intet.deras hemlighet 
då han var öfvertygad om att fadern aldrig 
skulle gc sitt samtycke till att Marit gifte -ig 
med en fattig karl. Marit själf fruktade det- 

och vågade aldrig visa Erik den minsta 
vänlighet eller ens -e j>å honom i faderns när- 

Men blef deras längtan för stark, smögo
till Marit-

samma

varo.
de i skymningen 
plats på kiippafsatsen 
tade af vattnets dån. tryggt tala vid hvarandra 
dolda för allas ögon.

ner till forsen.
och kunde dar. öfverrös-

— Elisabet lilla, här är vår nye gäst. docen
ten Haller.
Schoult. Skynda dig nu och ät. du vet att vi .ha 
utflykten till Skoglanda på förmiddagen.

Elisabet -åg lugnt på den unge gästen, som 
ej kunde hjälpa att färgen på han- kinder blef 
mörkare, "ch sade med det mest ogenerade leen
de i världen :

— Åh. vi ha -ett hvarandra förut, eller hur? 
Det var ni som -eglade förbi i morse nar jag 

Doktor Haller var till och med nog 
. vänlig att halsa på mig. Jag hade baddräkt, 

kära moster.
Fru Dreberg såg litet häpen ut. den goda 

själen, och fröken Bergfelds ögon voro fulla af 
ett outtaladt "shocking" Elisabet lyste af för
nöjelse. Hon hade fått karlen att rodna. Och 
hon såg att han kände igen henne.

Men den nykomne svarade lika lugnt som 
om d n förargliga rodnaden aldrig funnits:

min systerdotter. Elisabet von

F'n dag hade Marit sett fadern betrakta -ig 
och Erik med en lång. misstänksam blick och 
hon kande sig beklämd och orolig, då hon 
mötte Erik nere vid forsen. Hon ville ci svara 

orsaken till hennes nedsla-på hans frågor om 
genhet utan 
Det började våras nu 
hlefvo mindre och dagarne längre, ty någon an- 

förnimmelse af vår har man cj * uppe i

ledde samtalet pl hans framtid
d v s snödrifvorna

badade.
nan 
fjällen.

__Jag kan ej resa härifrån utan att tala vid
din far. Marit, sade Erik. han får då saga sin 
mening, fordra att jag kommer tillbaka som en 
förmögen karl. hvad som helst, blott han låter 
mig hoppas att en gång få föra dig med mig 
till eget hus och hem.

Marit kunde ej återhålla en snyftning — Du

f';, i : •: - ":i" •> .• >'■:-•
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6 eleganta Bref-Vykort
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i Staterna och dcee

frAn Sverige eller Finland eamt ett fint 
Nål-Etui. Innehållande l 1R olika synålar 
af finaste kvalité, aåndea

fritt och för intet till alla
s-.m Inom 30 dagar Insänder SO cents för 
15 månaders prenumeration på “Svensk 
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håller från 16 till 20 aldor m.d korta 
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